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dip genoin ntt göra dip till min petct på golfvet. Hennes hufvud' liar bon nti rätt ätt k-ra l»>rtmig 
untversalarfvinge? Har de NII -<j<">nk tillhaka mot ryggstc >de. hon härifrån, aom hon aä gerna -tiskat

drog djti|K efter andan och svim- göra. Nu kan h<m det. och hon
cör det i nwgon dap.

slags räddningsmaskin. som skall
Haxan pa Vikings- |"Pt«ff"mi.t iif« iy.k» ** ■»

tillfredsställa andras nycker. .In 
bore. förr mamma får de dar giftermåls

fankai na ur hufvudet. desto hatt 
re. Kör öftigt var det icke alK 
mitt mening att tala med mamma 

— Men jag tycker icke om jotn del har. uts:i om nödvändig
lieten att mamma visar sig ment 

i älskvärd och angenäm mot miss

vit tokigi’*
Hvart
Hvad

Ja. just förolämpa! .lag made.
Då fri herren såg Mar> ga up|i skall jag då taga vägen!ar inte till salu. c»-li om jag gifter

mig. sa vill jag att min hustru tat sittrum, ainnade han först ta j jag afskyr denna kvinna, och att 
aldrig skall kunna <-iga. att jag ga en promenad för att försöka nödgas hti förödmjukad af henne 
har friat till henne af egoistiska lugna sina upprörda känslor. Men utbrast hon häftigt och började 
motiv. Jag föredrar liallre all hans mor sag honom och vinkade j hysteriskt gråta, 
svalla an att en kvinna, som jag honom in till sig.

Fort*, fr. f. n:r.

henne.

i Plötsligen torkade hon sina ta-— H varför det?
Fri herren talad'1 ora löi sin mor, ntr.älskar, skulle tro... <x-h det trodde— Tycke och smak skall man Scolt. 

icke disputera om.
— Du (år nog tycke lör henne, namn »i ofta, aå börjar jag miss-

Hvarför skall jag utsattahon. om jag vore nt.-d |« ett sådant sitt samtal med grefvinnan angå 
här testam •ute... att tants pengar ende testamentet. Då han märk mig lör hennes förakt och att hli 
ha haft något att göra med mitt te. att hon Ne# ond. tilläde han förödmjukad, dä jag inte behöf-

ver göra det? mumlade Imn och

— Eftersom du nämner hennes

nar ni arn gifta med hvarondra. tanka, att det är hon som du vill 
Jag begriper icke. hvad du kan pifta dig med. Hör då, hvad jag | frieri till henne.

Tokstolk-'
iinsl en vis skärpa:

— Jag vägrade att taga emot rodnade, då hon fick denna tanke 
— Jag vägrar bestamdt att Ni tant Ullas g-dva helt enkelt där- Eltersom jag ar en arftagerska.

ha emot henne. Jag me.lger. att säger. ' hn hon också voro tio 
nog finnes det sötare och hchaglif 
gam- flickor an lion. iden ingen a 
våra bekanta, som är så rik som 
hon och har ett *a stort möderne 
disponibelt, i hn hon icke vore 
din jämlike i börd. skulk- jag kun
na fatta din motvilja, och jag skul
le du itallre svälta än rida dig till

gånger rikare än Ik>ii ar. ~a ger
jag icke mitt ti fall och min v»! tants arfvittge eller att mottaga för, att jag inte ville, att nägon Itvarför inte fortfarande vara det.'
signelsi- till d tt gifteimal mec 1 den förmögenliet, som tant har er- skulle kunna säga om mig, att jag Hvarför skall hon få godt af det

' bjudit mig. sade han i häftig ton gifter mig för pengar. liar testamentet, hon. som har he
— Men någonting miste ha handlat mig sa illa?

— Nä. del I» vi sr. mumlade händt, eltersom dn har blifvit en testamentet vet ju ingen af. Och

den dur kvinnan.
Det härNej, nu går det för långt 'oeh lem nade rummet, 

utbrast friherren häftigt. Hvad
jag än må vant, s : fikar jag Intolgrvfvinnan oclt stoppade äter in sådan idiot, att du icke blott neka r ingen far veta det, om jag hran- 
efter att gifta mig till pengar, och testam an tet i sitt skrtfhord. Det att gifta dig med Jeannette. utan ner upp det nu och aldrig talat 
hvad en fattig missSoott möjligm lär ruter i Inrnorn liksom i Mary. också vägrar att låta Ullagöra dig |om det! , 
skulle kunna bli för mig, blir al i De måste tii ett par.

*
*j

en förnedrande m-siillianee. Men 
Höökens adlade* ar 16X7 oclt 
Adelstams förut 17-‘-4' Oör mig 
nu glad och lycklig, Axel! Sk» 

mig frun fattiudomen och :tllt 
det rysliga, den för mrd sig oclt 
gift dig med Jeannette. Hon tar 
dig med uppräckta händer oclt 
tackar pä sina knän.

— Jag vet, att Jeannette är 
mammas favorit, och att du Itälst 
vill ha henne till sonhustru, men- 
jag säljer mig icke för pengar. 
Jag gifter mig endast med, en 
kvinna, som jag älskar, om jag 
kan få hetipe, men icke annars.

— Älskar du någon annan än 
Jeannette? Den hn am -l ikans 
ka äfventyrerskan måtte väl icke 
lin förvridt hufvudet på dig?

Fri her ren rodnade lätt oeli sva 
rade med en viss skärpa:

— Jag arthäller vöriLsnmlingen, 
att mamma Ix-hagar uttrycka sig 
med mera aktning om vår gäst. 
Eftersom mamma ny.ss föreslog, 
att mitt uppförande skall ledas af 
eg nstiska motiv, så tager jag mig 
friheten göra mamma uppmärk 
sam på. att om vi äro fattiga, sr 
bör mamma icke göra det ännu 
värre för oss.

— Vi behöfva icke vara fatti
ga, om icke du tyckes hn fattat 
ett slags romantiskt behag i att 
vara fattig. Så där poetiskt an 
lagd är ieke jag, och jag tycker 
ätt du kunde ha besparat din mor 
förödmjukelsen, alt Adelsvik, det
ta fur mig sä kära gods, pa hvil
ket jag är lödd, och som din fat- 
fick ograveradt i hemgift, skall 
blifva ett imiekordcringsslälle, 
aom du har gjort det till genom 
att acceptera min morbrors fåniga 
vilkor. för att vi skulle få de sex 
tusen kronorna om året.

Rodnaden på kinderna vardttill sin univt-rsalarivinge. Nugot, 
som jag aldrig kunde tro den o allt djupa ro, hennes kropp darra- 
lacka häxan vara i staml till.

I)å grefvinnan återvände till 
sina gaster, tog" friherren oeh 
Mary afsked oclt akte tillhaka till 
Adclsvik. Friherren var mycket 
fåordig under vägen, och Mary 
kundc första, att hans samtal i 
enrum med grelvitmati hade för
argat honom. Förut hade han ju 
varit så glutl och sett sii nöjd oclt 
heluten ut.

drig den rika miss Scott. Mam 
ma liar inte blott förolämpat hen 
tte i ilng, nu har mamma också 
förolämpat mig. God natt!

i vredesmod svångde han om 
pa klacken och gick in i>å sitt 
rum.

de, och hon sänkte blicken mot
— Ja. det är någonting som hrasan i spiseln, 

hnedftftidt, och härmed panktum. — Ifvad är jag rädd för? Han
_ Nej, jag vill veta livad det -kall ändoc k inte Mi lidande på

är som har händt. Du mätte väl; det. Jag skall ge honom all den 
inte vilja låta mig tro. att du skul hjälp, han bohöfver, allt hvad 
ie kunna förnedra dig till den han vill lta. men inte åt henne.

Ifon tär ingenting. Men så brann 
som d - upp papperet och fiiitiif rik. 

Ii viskade den frestande rösten 
inom henne.

tia

Friherrinnan kastade en skarp 
blick efter honom och mmnladc:

— IX-t är håldt att behöfva 
gifva efter oclt n-dgns Merern 
d -n dar yankeeflickan. Mc-n sina 
kol bränner hon där föigätves. 
Axel skall gifta sig med Ji-tini-ttc!

X
gnid. att du skulle tycka om den 
där rysliga yaiikcctfick-in, 
har blifvit, påtrugad mig?...

— Icke ett ord mera, mamma, 
om henne.

— Hvad för något? Understår 
du dig att förbjuda mig att tala, 
mig. din egen mor, som burit di. 
under sitt hjärta, otacksamme son! 
Akta dig! Glöm icke Guds bud. 
sim säger: "Du skall hedra din 
fader och din moder, att dig ma 
väl gå oclt dn m i länge lefva pa 
jorden", tillåd - friherrinnan med 
allt högre röst o. h slogh iftigt till 
förren efter sig, då hon gick in i 
sängkammaren.

Friherren höjde lätt på axlarna, 
suckade oclt gick misslynt in i 
biblioteket fö att hemia en l*ik.

— Ack. aek. Mary. tänkte 
friherren. om jag hade vågat taga 
mot grefvinnmi.s testamente, hur 
outsägligt lycklig skulle jag da in
te fin varit! M -n jag ville-inte att 
du skulle kunna tro att pengar 
liade då. ot att göra med min 
karlek till dig. Jag kunde det 
icke! Jag kunde det icke-!

Då d<> komme fram, var frihet- 
ren fortfarande nedstämd. Mary 
ville icke gä in i förmaket, dät 
friherrinnan satt. Hon aiek i 
stället upp på sitt rum. Lina ha 
de eldat, och Mary tyckte, att (li
var för varmt där. Hon gick cl.. 
in i biblioteket. Hon satte sig i 
en bok våm gammal länstol och 
tog en Iwk. den första hon fick tag 
i. Hon öppnade boken. Iiou för 
sökte läsa i den. men hon kunde 
icke. Hon kände sig så betryckt, 
så orolig, hon visste icke hvarför. 
Hon gick af oclt an i det stora 
rummet, där det ännu varganska 
ljust, dels från de fyra fönstren, 
men icke minst från en brasa som 
brann i den stora gammaldag- 
spisen pä en långväggen.

Plötsligen stannade hon framfö: 
en nfbibliotekshyllornn. Hon fick 
sigtg på en stor bok. sont var myc 
kot dammig, oclt som ftigen tyck
tes ha rört vid p:i länge. Hon tog 
fram den. Det var bilieln.

Hon närmade sig spisen oclt s-it 
te sig i en länstol, soin stod där. 
Då föllett stort [lapper ur bibeln 
och ned på golfvet. Hon böjde 
sig ned och to: upp der.

Hon vecklade upp papperet och 
såg på det. Då vardt hon plöts
ligen mycket blek oclt lade liögra 
hunden på lijartat, som om hon 
kändt ett styng där. Hon läste 
mekaniskt:

Plötsligen sträckte hon pii sig, 
höjde stolt sitt hufvud oeh stop 
|iade papperet i sin ficka.

— lk-t var en svår frestelse.
SJÄTTE KAPITLET. mumlad - hon, men nu är den 

gudskclof öfver. I morgon, så 
snart jag'1räfTnr baron Axel. lem 
nar jag honom testamentet. Jag 
har varit hederlig hittills, och jag 
vill fortfarande vara hed - lig. 
Måhända hvad som hiilst, men 
min pligt skall jag göra.

I samma ögonblick öppnades

I //'irtlt woi hit’(it

< Dagen därefter visade sig fri
herrinnan litet mera höfiig mo- 
Mary, men hon var fortfarande 
mycket afmiitt och stel. Frihei 
te Axel var dät emot alltid myc 
ket vänlig och uppmärksam, och 
när Mary var i lians sällskap, 
kände hon sig lycklig.

Två dagar efter grefvinnans vi 
sit gjorde Mary. åtföljd af frihet-- 
e Axel, en kontravisit på Vikings 

horg. Grefvinnan mottog dem 
väl oclt bjöd dém kvar till midda 
gen, i hvilken älven ett par andre 
damer, som kommit på besök, dc! 
togo. Grefvinnan presenternde 
Mary för dem såsom "sin vän".

En liten stund innan de skull- 
bryta upp, vinkade grefvinnan 
friherren till sig, och de gingo in 
i ett annat rum.

— Här kun ingen höra oss, an
märkte grefvinnan. Sätt dig. sä 
skall jag visa dig något, tilläde 
hon oclt log fram ur sitt skriflxjrd 
ett konvolut, sont innehöll ett stort 
l«pper. vikt ifyradelar. Det här 
är mitt testamente. Det uppsat
tes i går af mitt juridiska biträde, 
är undortevknadt af mig oclt be- 
heirigen bevittnadt. Med ett ord. 
det är i laga ordning. Jag liar 
gjordt dig till min uiiiversalarf- 
vingv.

Friherren spratt till. angenämt 
cilverraskael.

— Ilasta tant... mumlade lian

a;
t.

dörren, och friherren kom in i 
biblioteket. Hans uppsyn 
mörk efter det obehagliga samta 
let med friherrinnan, men den 
ljusnade, dd han fick se Mary.

— Är ni här? sade han vänligt, 
-lag trodde, att ni redan hade gått 
oclt lagt cr.

var

>

SJUNDE KAPITLET.
t 'ppoffringar.

Dä Mary kom till sans igen. 
var hon fortfarande ensam i bib
lioteket. Hennes blick föll på 
papperet, sont låg på golfvet vid 
hennes fötter. Hon tog upp det 
och läste långsamt igenom testa 
mentet. ^

— Allt är förbi! Det var l«t 
ra en Ijttf dröm, suckade hon. 
lag är fattig igen. utan pengar, 
utan något In-m. Allt år lians, 
hans! < tcli jag! Jag liar blifvit 
straffad därför, att jag hur fiir- 
bäft mig mot hans mor. Jag var 
så förtjust öfver. att hon. soin 
visat mig -i stort förakt, icke 
skulle få dessa pengar, utan jag. 
jag! Och nu har jag depense.at 
af d.-ssn pengar, som icke tillhora 
mig. En sådan skara! Jag h-tr| 
depeuserat hans pengar, fastän 
jag aldrig — icke ens för el! 
gontik-k — varit annat an utfat
tig! En sådan skam! Hvad jag 
blyges för det!

— Nej, jag är glad att jag kom 
att gä in hit, och att jag nu träf 
fat cr. Var god och lag det här 
papperet, sade hon och räckte ho
nom testamentet, som hon tog 
upp ur sin ficka.

— H vad är det för papper?
— Det är grcfveGyldenskiölds 

testamente, dateradt förra året.
— Ett senare testamente än 

det, som gjorde er till hans arfta- 
gerska? utbrast friherren lifligt.

— Ja. jag fann det ny» i bi
beln här.

I

\

— Annars hade vi icke fatt 
dem! anmärkte friherren torrt.

— Hvad äro dessa lumpua sex 
tusen, dd du kan fä flera hundra 
tusen kronor samma dag. du gif
ter dig med Jeannette? Oeh myc
ket, mycket mera solan, di hen 
nes far dör! Och det kan bli 

Han lider al socker
sjuka, anförtrodde Jeannette mig 
i afton under tysthetslöfte. Räk
na icke på grefvinnan Stolpes 
prat, att du skail tii hennea arf- 
tagare.

\
— Alt. im förstår jag grefvens 

mystiska ord till min mor. sade 
h iherren, under det lian ifrigt läs
te igenom testarn -litet, som gjor
de honom till ensam arfvioge af 
den stora Gyklenskiöldska förm» 

” Igenheieii. Gnefven trodde inte 
rikligt på min mors religiositet, 
oeh han lade sitt testamente i den

I
r

>

nog!snart

f
förtjust.

— Du får tacka mig sedan,an- 
märktegrefvinnan torrt. Xu skall

: dn först höra pn mig. Smisagdt, 
- Jag räknar h varkc, pa hen- h-r gjor, dig ,m luill liniv(t|,

nee pengar eller Jeannettes pen s.||.||.(villgl, ...... ....... t, vilkor...
gar eller någon annans pengar.

------ "Jag annulerar härmed
alla mina föregående testarfienten 
oeh förklarar detta vara ann sista 
vilja och testamente oclt förord
nar friherrre Axei Gabriel Adel
stam att vara mitt ende arfvinge 
t ill allt. h vad jag lcmitar efter mig.

i har bibeln, då han senast var här
l«c Adelsvik. Förmodligen mena- 

Heuues bleka at.sigtc tief pur- (,R |m|, rnil| d(., -1tt min mor
prn-rödt vid dem.. täokc. oclt Imn VRrk,igR|1 är # r(.ligi,-,s_ hon 
dolde aiHtgtet i sina Inmder. lik 
soin om hon fruktat. Att vuggania

//

g--t- sig ut för, s« laser hon i den
na bilw.-l. den enda, som finnes i 
lutset, '.-It da flnner hon tostal nen 

. tet.

skulle ha ögon. soin kundesc- hen
nes skum och förödmjukelse.

— Ett vilkor?...
— Ja, det vilkoret. alt du oför i

utbrast friherren häftigt. Jag 
ber mamma en gång för alla no- Testamentet var underterteck- 

driijligen. rcslati i afton, friar till! nadt med grefvc Gustaf Gyllen-
UtiöMs egenhändigt skriftia namn 

— Säg inte mera. afbiöt friher- s,-imt dateradt och bevittnadt fö-

Har hon däremot narrats 
Dä flek Mary en utmati tanke, f,,j honom, så upptäckes inte tea- 

och den tanken kom hennes an- tamentc-t. och vi tii arflösa. till- 
sigte att åter hli mycket hlek-

ga betänka, att jag icke ar köp
bar, och att om jag skall gifta '*er-v Sl"OTI <* *1— 
mig, så vill jag själf välja till min 
hustru den. som jag älskar och ren i skarp ton. Det ar -nödigt reguende år. 

• tycker passar mig. Jag är livat att föroiuinpa mig mera!

lade han och ville ge henne till-
_ Hvad friherrinnan nu skall liaku jsipprret.

Eftertriumfera! mumlade bon. Forts, i# Rummet började nti gå rundt 
ken något bom längre eller något — Förolämpa! Fbroiäni|äir jag för henne, och Imn t.-ipjiade |«p allt det förakt, hon visat mig, sii1 ,
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